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 المصطلح بين المفهوم اللغوي والاصطلاحي
 

 الشيخ بوهنينصرالدين 

 حائل/ المملكة العربية السعوديةجامعة 

na_eddine@hotmail.com 

 

 الملخص

، إلا أن العلماء وخاصة علماء اللغة، يختلفون في قضية المصطلح لفظة لها مدلولاتها ومعانيها التي توضحها وتؤرشفها

المصطلح، وكل يصطلح بما اصطلح عليه فكره ورأيه، وهي عندي بما تسمى أزمة المصطلح التي مازال لحد الآن يخوض فيها 

التي  ا من العلومالعلماء خوض الإبرة في قش الكتان، وهي مسألة من المسائل التي يجب أن تحل ويتفق فيها، حتى أنه عدّ علم

يجب النظر فيها وبيان حيثياتها، ومن هنا كان لزاما علي ومن خلال هذا الملتقى الكريم أن أتناول هذه المسألة مسألة المصطلح، 

 وأبيّن مفهومه اللغوي والاصطلاحي، مشيرا إلى تلك المدلولات المتباينة التي تحملها لفظة المصطلح وأثرها في الكلام. 

 المفاتيح: المصطلح، المدلولات، اللفظة، الكلمة، المعانيالكلمات 

 

Term between the linguistic concept and the term 
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Abstract  

 

The term is a term that has its meanings that are explained. However, scientists, especially linguists, differ 

in the case of the term, and all make up what is called the idea and opinion, which I have called the term 

crisis, which is still to this day scientists Beat the needle in linen straw The issues that need to be resolved 

and agreed, so it counted a science to consider and statement of its merits, and therefore it was necessary 

and through this forum to address the Question of the term, and to clarify the concept of language and 

terminology, emphasizing these differentiated meanings that bear by the term and its impact on speech. 

Keywords:  term, word, meanings 
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 مقدمة:

 واكتسحت ميادين العلماتسعت رقعة العولمة، وانفجرت الثورة العلمية، فألقت ظلالها على الأخضر واليابس، 

والمعرفة، وأدّت بالناس إلى التشكيك في علومهم ومعارفهم ولغتهم، وأنّ لغتهم لا تستطيع اللحاق بركب الثورة 

العلمية التي أحدثتها الثورة التكنولوجية، لأنها قاصرة على التوسع والتطور، وخاصة في ألفاظها ومصطلحاتها، 

غة التي فتقت أنهارها وبسطت وليس أيّ لغة، بل يكمن ذلك في ال
ّ
لغة العربية بصفة خاصة، ونس ي هؤلاء أنّ الل

غة العربية التي نزل بها القرآن الكريم، فرفع قدرها 
ّ
لآلئها السحرية منذ ما يربو عن خمسة عشر قرنا خلت، هي الل

 تها.ووضع لها مكانة خاصة، فجادت القرائح في صياغة الألفاظ والمصطلحات، ونقل العلوم وترجم

وقد زعم بعض أبنا اللغة العربية عجز العربية عن توليد المصطلح، هذا الذي أصبح في عصر الانفجار المعلوماتي 

ه إلى أنّ الأجيال 
ّ
إشكالية وعقبة كؤودا في ترجمة النصوص وتعريبها، وفي تطوير العربية وترقيتها، ومرد ذلك كل

لسابقة من مجهودات في نقل العلوم وترجمتها الترجمة اللاحقة لم تعط أهمية قصوى لما بذلته الأجيال ا

ه للغرب الذي قنّنه 
ّ
الصحيحة، وتعريبها لتواكب الثورة التكنولوجية، وما أتت به من جديد، حتى استوى ذلك كل

ووضع له قواعد وأسسا، ما جعل العربي يلوذ بالغربي ويأخذ منه بضاعته التي ردّت إليه بلباس غير اللباس الذي 

 عليه، وعجز على ترجمتها والاختلاف في صياغة مفاهيمها ودلالاتها. كانت

هذا أدّى إلى تذبذب في فهم المصطلح، وانعكس سلبا على استيعاب المعرفة بنوعيها العلمية والعملية، لأنّهم لم 

صبح ، حتى أيعتمدوا معجما موحدا في ترجمة المصطلح، بل نقلوه كما وصل إليهم، وانفرد كل بما ترجمه أو عرّبه

ها، والتي تندرج ضمن علم اللغة التطبيقي أي اللسانيات التطبيقية 
ّ
المصطلح من المشكلات اللغوية التي ينبغي حل

 التي تهدف إلى حل المعضلات اللغوية مستأنسا بعلم اللغة العام اللسانيات العامة.

واحد ) مصطلح، اصطلاح،  وقد اختلف جل اللغويين في جعل المصطلح مستقرا على لفظ واحد، ومفهوم

 مصطلحية ...(، وهو ما تحاول الدراسة توضيحه.

 مفهوم المصطلح لغة:

كلمة " مصطلح " مشتقة من الخماس ي " اصطلح " للدلالة على تسمية متفق عليها، وتنتمي إلى عائلة " صلح      

د أفسده، ففي الصحاح: " التي صيغت منها، وقد وردت في عدّة معاجم عربية قديمة بمعنى سوّى الش يء ض

الصلاح ضد الفساد، نقول صلح الش يء يصلح صلوحا، قال الفراء: وحكى أصحابنا صلح أيضا بالضم وهذا الش يء 

يصلح لك أي هو من بابتك، الصلاح بكسر الصاد المصالحة والاسم الصلح يذكر ويؤنث، وقد اصطلحا وتصالحا 

 .( 1) صالح والاستصلاح نقيض لإففساد واصّالحا أيضا مشددة الصاد، والمصلحة واحدة الم

وفي اللسان، ) الصلح تصالح القوم بينهم، والصلح السلم، وقد اصطلحوا وصالحوا واصّالحوا مشددة الصاد، 

 .( 2) قلبوا التاء صادا وأدغموها في الصاد بمعنى واحد أي اتفقوا وتوافقوا ( 

اللغوي لهذه المادة هو التصالح والتوافق، فكأن الناس اختلفوا عند  والمصطلح في اللغة اتفاق وتوافق ) فالمدلول 

 .( 3)   ظهور المدلول الجديد (

 فهل حقيقة هو مدلول جديد ظهر بظهور المعلوماتية أم قديم قدم لإفنسانية؟
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رّفه وع إنّ ممّا لا شك فيه أن لفظة " مصطلح " ظهرت بظهور لإفنسان على وجه هذه البسيطة، فقد خلق الله آدم

نتُمْ }على مسميات الأشياء، 
ُ
لاء إِن ك

ُ
سْمَاء هَؤ

َ
ونِي بِأ

ُ
نبِئ

َ
الَ أ

َ
ق

َ
ةِ ف

َ
لائِك

َ ْ
ى الم

َ
مَّ عَرَضَهُمْ عَل

ُ
هَا ث

َّ
ل
ُ
سْمَاء ك

َ
مَ آدَمَ الأ

َّ
وَعَل

 أنّ هذه اللفظة لم تحمل المدلول أو المفهوم نفسه ) مصطلح (، بل عرفت  ] 31البقرة آية   [{صَادِقِينَ 
ّ
مية بالتس،إلا

 أو الاسم، وفي المصادر الدينية كالقرآن والتراث العربي وردت بصيغ مختلفة يمكن تفصيلها كالآتي:

 المصطلح في القرآن الكريم:

و لم ترد لفظة ) مصطلح أو اصطلاح ( في القرآن بهذه التسمية، وإنما جاءت على شكل صيغ مختلفة وبمفاهيم   

نظرا لكثرتها ووفرتها ارتأى أن نذكر بعضا منها على سبيل التمثيل والتوضيح متنوعة في مائة وثمانين موضعا، و 

، مفصلة كالآتي:
ّ
 ليس إلا

 المعاني المستفادة الآيات الصيغ

الِحِينَ } اسم الفاعل نَ الصَّ ن مِّ
ُ
ك

َ
قَ وَأ دَّ صَّ

َ
أ
َ
رِيبٍ ف

َ
جَلٍ ق

َ
ى أ

َ
نِي إِل

َ
رْت خَّ

َ
وْلا أ

َ
المنافقون /آية  [{رَبِّ ل

31 [. 

الِحِينَ } نَ الصَّ ِ
َ
هُ فِي الآخِرَةِ لم يَا وَإِنَّ

ْ
ن فَيْنَاهُ فِي الدُّ

َ
دِ اصْط

َ
ق

َ
  311البقرة / آية  }وَل

نْهَارُ {
َ
حْتِهَا الأ

َ
جْرِي مِن ت

َ
اتٍ ت هُمْ جَنَّ

َ
نَّ ل

َ
الِحَاتِ أ  الصَّ

ْ
وا

ُ
 وَعَمِل

ْ
ذِين آمَنُوا

َّ
رِ ال ِ

ّ
 [}وَبَش

 .] 52البقرة / آية 

مُ {
َ
عْل

َ
مْ أ

ُ
ك بُّ فُورًارَّ

َ
ابِينَ غ وَّ

َ
انَ لِلأ

َ
هُ ك إِنَّ

َ
 صَالِحِينَ ف

ْ
وا

ُ
ون

ُ
ك

َ
مْ إِن ت

ُ
فُوسِك

ُ
 [}بِمَا فِي ن

 .] 52لإفسراء / آية 

 

الِحِينَ { هُ مِنَ الصَّ
َّ
اء الل

َ
يْكَ سَتَجِدُنِي إِن ش

َ
قَّ عَل

ُ
ش

َ
نْ أ

َ
رِيدُ أ

ُ
القصص /  [}وَمَا أ

 .52آية 

 

يَا {
ْ
ن ي فِي الدُّ نتَ وَلِيِّ

َ
الِحِينَ أ حِقْنِي بِالصَّ

ْ
ل
َ
نِي مُسْلِمًا وَأ

َّ
وَف

َ
يوسف / آية  [}وَالآخِرَةِ ت

313[. 

ونَ {
ُ
رِك

ْ
ا يُش هُ عَمَّ

َّ
ى الل

َ
تَعَال

َ
اهُمَا ف

َ
اء فِيمَا آت

َ
رَك

ُ
هُ ش

َ
 ل

َ
اهُمَا صَالِحًا جَعَلا

َ
ا آت مَّ

َ
ل
َ
 [}ف

 .] 391الأعراف / آية 

لا {
َ
وهُمْ صَالِحٌ أ

ُ
خ

َ
هُمْ أ

َ
الَ ل

َ
 ق

ْ
قُونَ إِذ تَّ

َ
 ] 345الشعراء/[}ت

 من المؤمنين.

 

 المكانة العالية والرفيعة.

 

 الطاعة والتقوى.

 

 الوالدين وطاعتهما. برّ 

 

الوفاء ولإفخلاص والصحبة 

 الحسنة.

 

 الأنبياء والرسل.

 

 الصلاح، النقاء، التقى.

 

 اسم النبي صالح.

عْتُ { المصدر
َ
 لِإفصْلاحَ مَا اسْتَط

َّ
رِيدُ إِلا

ُ
يْهِ إِنْ أ

َ
تُ وَإِل

ْ
ل
َّ
وَك

َ
يْهِ ت

َ
هِ عَل

َّ
 بِالل

َّ
وْفِيقِي إِلا

َ
وَمَا ت

نِيبُ 
ُ
 .] 88هود / [}أ

رِيبٌ {
َ
هِ ق

َّ
مَعًا إِنَّ رَحْمَتَ الل

َ
ا وَط

ً
وْف

َ
رْضِ بَعْدَ إِصْلاحِهَا وَادْعُوهُ خ

َ
 فِي الأ

ْ
فْسِدُوا

ُ
 ت
َ
وَلا

حْسِنِينَ 
ُ ْ
نَ الم  }مِّ

التزام آوامر الله وتطبيق 

 شرعه.

 

 نشر العدل وطاعة الله.
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 .]25الأعراف/ [

} 
َ
يْرٌ ف

َ
حُخ

ْ
ل حًا وَالصُّ

ْ
ن يُصْلِحَا بَيْنَهُمَا صُل

َ
يْهِمَا أ

َ
 جُنَاحَ عَل

َ
 .] 358النساء / }[لا

هْلِهَا إِن يُرِيدَا {
َ
نْ أ مًا مِّ

َ
هْلِهِ وَحَك

َ
نْ أ مًا مِّ

َ
 حَك

ْ
وا

ُ
ابْعَث

َ
اقَ بَيْنِهِمَا ف

َ
وَإِنْ خِفْتُمْ شِق

هُ بَيْنَهُمَا
َّ
قِ الل ِ

ّ
 .] 12النساء/[}إِصْلاحًا يُوَف

 

 نشر السلم بين الناس.

 

 تسوية الخلافات.

حِيمًا{ الفعل ابًا رَّ وَّ
َ
انَ ت

َ
هَ ك

َّ
 عَنْهُمَا إِنَّ الل

ْ
عْرِضُوا

َ
أ
َ
حَا ف

َ
صْل

َ
ابَا وَأ

َ
إِن ت

َ
 . ]35النساء /   [}ف

لِكَ {
َ
 مِن بَعْدِ ذ

ْ
ابُوا

َ
ذِينَ ت

َّ
 ال

َّ
حِيمٌ إلا فُورٌ رَّ

َ
ه غ

َّ
إِنَّ الل

َ
 ف

ْ
حُوا

َ
صْل

َ
آل عمران /  [}وَأ

89 [. 

فْسِدِينَ {
ُ ْ
بِعْ سَبِيلَ الم

َّ
ت
َ
 ت
َ
صْلِحْ وَلا

َ
وْمِي وَأ

َ
فْنِي فِي ق

ُ
ل
ْ
خِيهِ هَارُونَ اخ

َ
ى لأ الَ مُوس َ

َ
 [}وَق

 .] 345الأعراف / 

 الامتثال لشرع الله

 

 لزموا شرع الله.

 

 اللين والرفق.

ت على الالتزام والاتفاق والتوافق، وهو ما يدخل في مفهوم لفظة " اصطلح " التي نستنتج أنّ 
ّ
كلمة " صلح " دل

تدل على المعنى نفسه، لأن "صلح " هي أصل المادة واما ما جاء بعدها فهي مشتقات لها، ولذلك تقول صلح وتصالح 

حت على ش يء أي تعارفوا واتفقوا واصطلح الناس أي زال ما بينهم من خصام وخلاف، وتصالحت الأمة واصطل

 وتوافقوا عليه، فلذا فإن هذه الألفاظ كلها تقترب مع بعضها في المعنى لأنها من شجرة واحدة.

 المصطلح في التراث العربي

أشرنا في سابق دراستنا أن لفظة " مصطلح " تعني اتفاق الناس على ش يء ما، أو بالأحرى هو ما اتفق عليه العلماء 

المحدثون من تسميات، وإن دلّ هذا علي ش يء فإنما يدل على أنّ المصطلح كفمهوم كان موجودا، ولم يكن علما 

د لم يعرفوا التدوين ومن ضمنه النقل والترجمة مستقلا بذاته مثلما هو عليه الآن، لأن العرب في ذلك العه

والتعريب، حتى العهد العباس ي الذي ازدهرت فيه العلوم والمعارف، حيث أثمرت ) الترجمة في العهد العباس ي من 

قبل الخلفاء والوزراء، كما تولاها مسلمون وغير مسلمين، وكانت تخضع لكثير من التصحيحات والتدقيقات 

 .( 4)  ا تتمّ إعادتها (والمراجعة، وأحيان

كما قام أبو جعفر المنصور بتأسيس ديوان الترجمة، ووسعه هارون الرشيد، حيث ) طلب من البزنطيين بعد فتح 

 .( 5) عمورية تسليمه المخطوطات لإفغريقية القديمة ( 

لتي ح ) فالدواوين القد كانت الترجمة والتعريب ونقل العلوم من بين أهم العوامل التي ساعدت على ظهور المصطل

ترجمت في زمن الدولة الأموية من اليونانية إلى العربية تمت في سوريا أيام الخليفة عبد الملك بن مروان، ومن 

الفارسية إلى العربية على يد الحجاج والي عبد الملك، ومن القبطية إلى العربية في مصر على يد عبد العزيز بن عبد 

 .( 6)   الملك والي مصر آنذاك (

ولم يكتف العرب بدراسة علوم العربية والطب والكيمياء والنجوم، بل عمدوا إلى تدوين الأحاديث النبوية وتخريجها 

وتعديلها وتصحيحها، وعلم الحديث واحد من العلوم التي وضع لها العلماء أسسا وقواعد يعرف بها صحيح 

لم مصطلح الحديث"، ولأهميته الجليلة فقد الحديث من ضعيفه ومقبوله من مردوده، وأطلقوا عليه اسم "ع
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ألف فيه كثير من العلماء الأجلاء واهتموا بدراسته، ولسنا هنا بصدد الحديث عن هذا العلم بحدّ ذاته، بل همنا 

 الوحيد وشغلنا الشاغل الكلام عن علم المصطلح ومفهومه من الجانب اللغوي والاصطلاحي ليس إلا.

لغة العربية ووضعوا لها مصطلحات حتى استقل كل علم عن الآخر كعلم النحو وقد اهتم العلماء بعلوم ال 

والصرف، وعلم البلاغة، وفقه اللغة...، واعتمد العلماء في ذلك على أساليب عديدة كالتوليد والاشتقاق والترادف 

ان عجمه " لسوالمشترك اللفظي، والنحت، وهو ما اعتمده ابن منظور من مصطلحات نحوية وبلاغية في تأليف م

العرب " فعلى سبيل المثال يقول: ) الظرف وعاء كل ش يء، حتى أنّ لإفبريق ظرف لما فيه الليث، والصفات في الكلام 

التي يكون مواضع لغيرها تسمى ظرفا لما فيه وهو موضع لغيره، وقال غيره: الخليل يسميها ظروفا والكسائي يسميها 

 .( 7) عنى واحد ( المحال، والفراء يسميها الصفات، والم

 المصطلح اصطلاحا: 

ه ما اتفق عليه طائفة من تسمية الأشياء باسم ما، وهذا يعني أن الناس اختلفوا في 
ّ
عرف العلماء " المصطلح " بأن

 ذلك، وخاصة المحدثين الذين لم يتفقوا حول مصطلح واحد، لأسباب منها:

 وضع المصطلح من قبل مترجمين غير متخصصين. -

 ترجمة المصطلح والانكماش الذاتي.التفرد في  -

 التعصب والانزواء الفكري والعلمي في ترجمة العلوم. -

الاختلاف في منهجية وضع المصطلح فقد ) سار معربو هذا الزمن ومترجموه في نقل اللغات لإففرنجية على  -

صار ا أحد، و طرق مختلفة، فابتدع هذا أسلوبا جرى عليه خالف فيه غيره، واستن آخر سنة لم يشايعه فيه

 .( 8) كل معرب يضع لنفسه منهاجا لتصور الألفاظ والمعاني أو لتعريبها ( 

 اختلاف اللغة وتنوع مفرداتها وألفاظها. -

 التداخل بين العلوم ومصطلحاتها. -

ممّا أدّى إلى تعدّد المصطلح، وأخرجه عن معانيه الحقيقية ووظائفه اللسانية، وقد نقل عن أبي حيّان التوحيدي   

أنّ أعرابيا وقف على مجلس الأخفش فسمع كلام أهله في النحو وما يدخل معه، فحار وعجب وأطرق ووسوس، 

 .( 9)   كلامنا في كلامنا بما ليس من كلامنا(فقال له الأخفش: ما تسمع يا أخا العرب؟ قال: أراكم تتكلمون ب

، وعرّفه الجرجاني (10)والمصطلح كما عرّفه الزبيدي ) الاصطلاح: اتفاق طائفة مخصوصة على أمر مخصوص ( 

فظ عن معنى لغوي 
ّ
بأنه ) عبارة عن اتفاق يقوم على تسمية الش يء باسم ينقل عن موضعه الأول، وبأنه إخراج الل

فظ بإزاء المعنى، وقيل الاصطلاح إخراج الش يء 
ّ
إلى آخر لمناسبة بينهما، وقيل الاصطلاح اتفاق طائفة على وضع الل

 .(11) المراد، وقيل الاصطلاح لفظ معين بين قوم معينين ( عن معنى لغوي إلى معنى آخر لبيان 

، وأمّا التهانوي فيرى أن المصطلح: (12) وعند الكفوي: ) إخراج الش يء عن معناهاللغوي إلى معنى آخر لبيان المراد ( 

ة ) هو العرف الخاص؛ وهو عبارة عن اتفاق قوم على تسمية ش يء باسم بعد نقله عن موضوعه الأول، لمناسب

 .(13) بينهما، كالعموم والخصوص، أو لمشاركتهما في أمر أو مشابهتهما في وصف أو غيرها ( 
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وهذا يعني أن المصطلح  تحويل اللفظة وانتقالها من معناها اللغوي السابق إلى معنى جديد، دون لإفخلال بالصلة   

 طلح في شروط وضعه.التي تربط بين المعنى الجديد والمعنى اللغوي، وهو ما يفرضه علم المص

والمصطلح كلمة أو مجموعة من الكلمات من لغة متخصصة علمية أو نقدية يوجد موروثا أو مقترضا للتعبير عن 

،و يعني به أن المصطلح إمّا أن يكون مفردا أو مركبا يدل على معاني (14) المفاهيم، وليدلّ على أشياء مادية محدّدة 

 ومفاهيم محدّدة.

 

والمصطلح لفظة أو مجموعة ألفاظ تستخدم للتعبير عن مفهوم محدد، وهو ما يشير إليه حجازي إلى أنّ ) الكلمة 

الاصطلاحية أو العبارة الاصطلاحية: مفهوم مفرد أو عبارة مركبة استقر معناها، أو بالأحرى استخدامها وحدّد في 

 .(15) وضوح( 

( ينبل المختصين في ميدان معرفي معإلى معجم خاص وباستعمالها من ق والمصطلح : ) هو كل كلمة تتميز بانتمائها
، فالمصطلح في نظر البوشيخي وحدة من الوحدات المعجمية التي تطورت من وضع عام إلى وضع خاص في (16) 

ميدان معرفي تخصص ي، أي أنها عملية تحويلية يراد بها الوصول إلى مدلول جديد داخل معجم خاص في مجال 

معين، ) إذا كان اللفظ الأدائي في اللغة صورة للمواضعة الجماعية فإنّ المصطلح العلمي في سياق نفس  معرفي

 . (17) النظام اللغوي يصبح مواضعة مضاعفة إذ يتحول إلى اصطلاح في صلب الاصطلاح ( 

 تها ما لم نهتد إلىوالمصطلح مفتاح العلوم، إذ لا علم بدون مصطلحات، ولا يمكن معرفة أسرار العلوم ومكنونا

 .( 18)   مصطلحاتها، فالمصطلح ) هو العلم الذي يبحث في العلاقة بين المفاهيم العلمية والألفاظ اللغوية (

، أما ( 19) ( أنّ المصطلح كلمة أو عبارة قصيرة لها معنى محدّد متفق عليه  Friedel Wolffويرى فريدال وولف ) 

ه الرمز اللغوي لمفهوم واحد ( فيعرف المصطلح ب Felberفليبر ) 
ّ
، ويميل الباحث إلى رأي فليبر ويراه مفهوما ( 20) أن

 دقيقا واضحا للمصطلح، حيث يتضمن المصطلح الدال والمدلول، أي اللفظ والمعنى، وهو ما يوضحه الشكل الآتي:
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وعليه فإنّ الكلمة ليست ألفاظا فقط، وإنما يمكن أن تكون رموزا تعبيرية كالذي يستعمله أهل الحديث 

والمحققون، على أن يكون للمصطلح الواحد مفهوم واحد، فإذا كان المصطلح بمثابة الدال فإنّ المفهوم بمثابة 

جي أو الداخلي، وبناء عقلي فكري مشتق من ، فهو تصور ذهني لش يء معين موجود داخل العالم الخار ( 21) المدلول 

 .( 22) ش يء معين، ولكي نبلغ هذا البناء العقلي، المفهوم في اتصالاتنا، يتمّ تعيين رمز له ليدل عليه 

 خصائص المصطلح:

 اشترط علماء المصطلح في ترجمته ونقله أو اختياره أن يكون: 

 يخلّ بمفهوم النص. -3
ّ
سما بالإيجاز وألا

ّ
 مت

 يحم -5
ّ
بس واختلّ المفهوم.ألا

ّ
ه إذا حملها وقع الل

ّ
 لأن

ً
 ل معانٍ متعددة

 أن يكون دقيقا وواضحا سواء في سياق الكلام أو بدونه. -1

 أن يكون قابلا للتبادل مع مفهومه، لأنّ المصطلحات تختلف باختلاف التخصص المستعملة فيه. -4

 أن يساير الزمن والواقع والعلم الذي نشأ فيه. -2

سانية، وما 
ّ
ساني العربي في عصرنا يفتقد إلى معاجم لسانية تشرح المفاهيم وتوضح المصطلحات الل

ّ
والمصطلح الل

سانيات في تطور مستمر ونحن ) لازلنا نبحث للمقابل الأجنبي عن 
ّ
ينقل أو يترجم عن اللغات الأجنبية، ذلك أن الل

سانية الغربية تسير على نفس وتيرة التطوراتمصطلح لساني عربي يقابله، وفي وقت أصبحت فيه التطورا
ّ
 ت الل

 .( 23) التكنولوجية ( 

ومن خلال هذه المفاهيم نتوصل إلى أنّ المصطلح يعتبر ركيزة أساسية في العلوم فهو ) لفظ اتفق العلماء على 

لذي يراد به الاصطلاح ، وهو بهذا يلتقي مع المفهوم اللغوي ا( 24) اتخاذه للتعبير عن معنى من المعاني العلمية ( 

 والاتفاق والتوافق.

 الخاتمة:

إنّ الاستقرار العلمي للمصطلح يسهم في توحيد قواعد وضع المصطلحات، ويضمن سلامة التواصل بين    

المتخصصين في الاتفاق على وضع معجم عربي ألسني يهتم بإنتاج مصطلحات معينة للدلالة على مفاهيم تقابلها 

فهم في وضع مصطلحات متباينة في المفهوم تعطل الدرس المصطلحي وتبعده عن أهدافه المنشودة بعينها، لأنّ اختلا 

 وهو ما رأيناه جليا في هذه المقترحات:
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ساني عامة، والعمل على تطوير مصطلحه وتوحيده خاصة. -3
ّ
 الاهتمام بالدرس الل

 .( 25) التنسيق والتعاون مع الهيئات والمؤسسات العلمية وتنسيق مكتب التعريب  -5

ي عن الانتماء القبلي والتعصب للآراء والأفكار. -1
ّ
 التخل

ة والوضوح في وضع المصطلح العربي وتجنب التعدد، وصناعة المعاجم. -4
ّ
 الدق

ساني مهما كانت جنسياتهم وانتماءاتهم. -2
ّ
 الاستفادة من خبرات المتخصصين في مجال المصطلح الل

 بما في ذلك خصائصه التركيبية والدلالية.أن يكون المصطلح المولد مقبولا صوتيا وصرفيا  -5

 الاعتماد على التراث العلمي العربي، ومقارنته بالبحث اللغوي عند علماء الغرب. -2

 تكوين دورات تدريبية وورشات للترجمة والنقل في وضع خطة لضبط المصطلح. -8

 وضع قوانين لحماية العربية، ولتوحيد المصطلحات تحت إشراف الحكومات العربية. -9

 الهوامش
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